
 

 

 Протокол 
№  

 
 
 

 
 

гр. София,  11.12.2024 г.  

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД, Първо отделение 65 
състав, в публично заседание на 11.12.2024 г. в следния състав: 

СЪДИЯ: Ванина Колева  

  

 
 
  

  

при участието на секретаря Ирена Йорданова и при участието на 
прокурора Александрина Костадинова, като разгледа дело номер 11592 по 

описа за 2024 година докладвано от съдията, и за да се произнесе взе 
предвид следното: 

 След спазване на разпоредбите на чл. 142, ал. 1 ГПК, във връзка с чл. 144 от 

АПК, на именното повикване в 12,12 часа се явиха: 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ, М. А. И., редовно призован, явява се лично, представлява се от 

адв. В., назначен с определение на съда № 24995/27.11.2024 г. 

 

ОТВЕТНИКЪТ, ПРЕДСЕДАТЕЛ НА ДЪРЖАВНА АГЕНЦИЯ ЗА БЕЖАНЦИТЕ, 

редовно призован, представлява се от юрк. К., редовно упълномощен, с пълномощно 

от днес. 

 

СГП – редовно призован, се представлява от прокурор К..  

 

ПРЕВОДАЧЪТ  Д. Т., уведомен по телефона, явява се лично. 

СЪДЪТ СНЕМА САМОЛИЧНОСТТА на преводача: 

Д. Т. – 71 год., СИРИЙСКИ гражданин, неосъждан, без дела и родство със страните. 

ПРЕДУПРЕЖДАВА преводача за наказателната отговорност по чл. 290, ал. 2 НК. 

Същият обеща да даде верен и точен превод. 

 

СЪДЪТ, на основание чл. 14 АПК, 

 

ОПРЕДЕЛИ: 

НАЗНАЧАВА Д. Т. за преводач на жалбоподателя М. А. И., с чиято помощ да вземе 

участие в производството по делото. 

 



ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ /чрез преводача/: Да се даде ход на делото.  

 

СТРАНИТЕ /поотделно/ : Да се даде ход на делото. 

 

СЪДЪТ намира, че не са налице процесуални пречки за даване ход на делото, поради 

което 

 

ОПРЕДЕЛИ: 

ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО. 

 

ДОКЛАДВА жалбата на  М. А. И., ЛНЧ [ЕГН], гражданин на С., търсещ закрила, 

против Решение № 11317/29.10.2024г. на председателя на Държавната агенция за 

бежанците при Министерски съвет (ДАБ – МС), с което на основание чл. 75, ал.1, т.2 

и т.4 от ЗУБ е отказано да му се предостави статут на бежанец и хуманитарен статут. 

 

 ДОКЛАДВА постъпилата административна преписка и доказателствата към нея. 

 

АДВ.В.: Поддържам жалбата. Моля да приемете административната преписка.  

Моля да се изслушат обяснения от жалбоподателя. Той е от местност, в която се водят 

активни военни действия. Моля да се задължи ответникът да представи актуална 

справка за С. 

 

ЮРК.К.: Оспорвам жалбата. Да се приеме административната преписка. Представям 

справка за С. от 29.11.2024 г. При възможност ще представим нова справка за С., 

местност Р..  

 

ПРОКУРОРЪТ: Да се приеме административната преписка. Исканията на 

жалбоподателя са относими и допустими и моля да бъдат уважени. 

 

СЪДЪТ, по доказателствата, 

  

ОПРЕДЕЛИ: 

 

ПРИЕМА като доказателство по делото административната преписка. 

ПРИЕМА като доказателство по делото  представената днес справка от ответника № 

МД-02-109/29.11.2024г. 

ДАВА ВЪЗМОЖНОСТ на жалбоподателя да даде лично обяснения за причините, 

поради които е напуснал и положението в [населено място]. 

 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ /чрез преводача/: След сваляне на режима кюрдите 

продължават да взимат млади хора да защитят Р.. Хората излизат на улицата и се 

радват, че е паднал режимът, а кюрдите забраняват. Ние сме в турската част. Аз 

избягах, защото искаха да ме мобилизират в кюрдската армия. Сега разбрах, че 

забраняват на населението да излиза от вкъщи и да няма демонстрации. Това е 

политическа идея да управляват кюрдите. 

  

АДВ.В.: Ноторно известно е, че в С., отделно от военните действия има и силна 



хуманитарна криза, липсва храна. 

  

СЪДЪТ, по доказателства  

ОПРЕДЕЛИ: 

 

ПРИЕМА като доказателство по делото представената днес справка относно 

Сирийска арабска република с № МД-02-109 от 29.11.2024 г. 

 

СЪДЪТ, като се запозна със съдържанието на представената днес справка от 

29.11.2024 г. за С., счита, че с оглед на общоизвестните факти относно значителната 

промяна в страната, следва да задължи ответника в срок до следващо с.з. да представи 

актуална справка за положението в Сирийската арабска република, и региона от който 

е жалбоподателя, област Р., която да е актуална към дата най – близка до следващо с.з, 

поради което  

 

ОПРЕДЕЛИ: 

 

ЗАДЪЛЖАВА ответника в срок до следващо с.з. да представи актуална справка за 

положението в Сирийската арабска република, и региона на област Р., която да е 

актуална към дата най – близка до следващо с.з, 

 

СТРАНИТЕ/поотделно/: На този етап нямаме други доказателствени искания. 

 

СЪДЪТ, за събиране на доказателства  

ОПРЕДЕЛИ: 

ОТЛАГА И НАСРОЧВА ДЕЛОТО за 08.01.2025 г., от 10,30 ч., за когато страните 

уведомени. 

 

СЪДЪТ ОПРЕДЕЛЯ възнаграждение за преводача в размер на 50 лв., платими от 

бюджета на съда, за което се издаде РКО. 

 

Протоколът изготвен в съдебно заседание, което приключи в 12,19 ч. 

      

      СЪДИЯ: 

 

 

 

      СЕКРЕТАР:  
  
 
 


